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Altered Bat Bâton modifié 

Alternate Réserviste; alterne 

American Amateur Softball Association 

(ASA) 

Association américaine de softball 

amateur (ASA) 

Appeal Play Jeu d'appel 

Appearance at Bat Apparition au bâton 

Arm Circle Rotation du bras lanceur (moulinet) 

Assistant- Coach M - Entraîneur adjoint, Assistant-

entraîneur 

F - Entraîneure adjointe, Assistante-

entraîneure 

At-Bat Présence au bâton 

Attack Reception Récupération de la balle 

Automatic Field Out Retrait automatique à l'avant-champ 

Away Team Équipe visiteur 
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Back Up (to) Couvrir 

Backstop Arrêt-balle 

Bad Ball Mauvaise balle 

Bag Coussin; but 

Balk Feinte irrégulière 

Ball Balle 

Ball (Called) Balle 

Ball-on-a-String Balle sur corde 

Ballpark Terrain de balle 

Banger at First Jeu où la balle et le coureur arrivent en 

même temps 

Bantam Boys Cadets 

Bantam Girls Cadettes 

Base (first, second, third) But (premier, deuxième, troisième) 

Base by Error But sur erreur 

Base Coach M - Entraîneur sur les buts  

F - Entraîneure sur les buts 

Base Hit Coup sûr 

Base on Balls But sur balles 

Base Running Course sur les buts 

Base Stealer M - Voleur de buts  

F - Voleuse de buts 

Base Stealing Vol de but 

Baseline Ligne de but 

Baseman M - Joueur défensif  

F - Joueuse défensive 

Basepath Ligne de course 

Bases Buts; sentiers 

Bases Loaded Buts remplis 

Bat Bâton 

Bat the Ball (to) Frapper la balle 

Batted Ball Balle frappée 

Batter M - Frappeur 

F - Frappeuse 

Batter-Baserunner M - Frappeur-coureur  

F - Frappeuse-coureuse 
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Batter Runner M - Frappeur-coureur 

F - Frappeuse-coureuse 

Batter's Box Boîte des frappeurs 

Batter-Up M - Frappeur (arbitre appelle le 

frappeur) 

F - Frappeuse (arbitre appelle la 

frappeuse) 

Battery Batterie (M - lanceur/receveur; F - 

lanceuse/releveuse) 

Batting Average Moyenne au bâton 

Batting Cage/Tunnel Cage des frappeurs 

Batting Helmet Casque protecteur; casque de frappeur 

Batting Order M - Ordre des frappeurs  

F – Ordre des frappeuses 

Batting Team Équipe offensive 

Bay for a Bunt (to) Se préparer pour un coup retenu; se 

préparer pour un amorti 

Be Up (to) Être au bâton 

Be Wild (to) Manquer de maîtrise; être erratique; 

manquer de précision 

Beat (to) Vaincre 

Bench M - Banc des joueurs; abri des joueurs 

F – Banc des joueuses; abri des joueuses 

Bent Leg Slide Glissade en quatre 

Blast Frappe; claque; explosion 

Block a Player (to) M - Bloquer un joueur  

F – Bloquer une joueuse 

Blocked Ball Balle bloquée 

Board of Liaison Conseil de liaison; conseil d’administration 

Body Protector Plastron 

Bottom (of the inning) Deuxième moitié (de la  manche); fin de 

manche 

Box Score Sommaire; résumé de partie 

Breaking Pitch Lancer avec effet 

Bullpen Enclos d'exercice; espace d’échauffement 

Bullpenner M - Lanceur de relève; releveur  

F – Lanceuse de relève; releveuse 
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Bunt Coup retenu; amorti 

Bunt (to) Faire un coup retenu; faire un amorti 

Bunter M - Frappeur de coup retenu 

F - Frappeuse de coup retenu  
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Call the Game (to) Remettre la partie 

Call Time (to) Suspendre le jeu 

Call to Bat (to) Appeler au bâton 

Called Game Partie interrompue 

Canadian Amateur Softball Association Association canadienne de softball 

amateur 

Captain Capitaine 

Catch Attrapé 

Catch (to) Attraper 

Catch a Ball (to) Attraper la balle 

Catch a Ball on the Fly (to) Attraper la balle au vol 

Catcher M – Receveur 

F - Receveuse 

Catcher's Box M - Boîte du receveur  

F – Boîte de la receveuse 

Caught Stealing Retiré(e) en tentative de vol 

Center Field Champ centre 

Center Fielder M - Voltigeur de centre 

F - Voltigeuse de centre 

Certified Accrédité(e); certifié(e) 

Change-Up Changement de vitesse 

Charting Charte 

Chest Pad Plastron 

Chinese Home Run Circuit du pauvre 

Choke (to) Couper son bâton 

Choke Grip Prise éloignée 

Chopped Ball (illegal) Balle coupée (illégal) 

Chuck Boulet 

Clean-Up Hitter M - Quatrième frappeur  

F – Quatrième frappeuse 

Close Game Partie serrée 

Close Score Pointage serré 

Closed Stance Position fermée 

Closing the Sale Bien rendre la décision 

Club Club 

Clutch Hitter M - Frappeur-clé  

F - Frappeuse-clée 
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Coach M - Entraîneur  

F - Entraîneure 

Coaching Entraîner; entraînement 

Coaching Association of Canada (CAC) Association canadienne des entraîneurs 

(ACE) 

Coaching Development Committee (CDC) Comité de développement des entraîneurs 

(CDE) 

Coaching Program Programme des entraîneurs 

Coaching Staff Personnel d’entraîneurs 

Coach's Box M - Boîte de l'entraîneur  

F – Boîte de l'entraîneure 

Coach's Line M - Ligne de l'entraîneur  

F – Ligne de l'entraîneure 

Coed Mixte 

Coefficient of Restitution (COR) Coefficient de restitution (COR) 

Come Down to the Wire Jusqu'au dernier moment 

Competency Based Education and 

Training (CBET) 

Éducation et formation axées sur les 

compétences 

Connect (to) Cogner; frapper 

Contender Aspirant; concurrent 

Control of the Ball Maîtrise / contrôle de la balle 

Cover (to) Couvrir 

Cover a Base (to) Couvrir un but 

Cover Ground (to) Couvrir du terrain 

Cross the Plate (to) Franchir/croiser le marbre 

Crow Hop Saut du corbeau; pas sauté 

Cushion Coussin 

Cut Off (to) Intercepter 

Cut-Off Interception 

Cut-Off Man M – Intercepteur 

F - Interceptrice 

Cut-off Play Jeu d’interception 
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Dead Ball Balle morte 

Deem (to) Considérer 

Deemed Réputé 

Defeat Défaite 

Defeat (to) Vaincre 

Defensive Player Only M - Joueur défensif seulement 

F - Joueuse défensive seulement 

Defensive Team Équipe défensive 

Delay the Game (to) Retarder la partie 

Delayed Dead Ball Signal retardée de balle morte 

Delayed Steal Vol à retardement 

Designated Hitter M - Frappeur désigné  

F - Frappeuse désignée 

Designated Player M - Joueur désignée  

F - Joueuse désignée 

Diamond Losange; terrain 

Discuss a Decision (to) Discuter sur une décision 

Dislodged Base But déplacé 

Donut Allourdisseur de bâton 

Double Double; coup de deux buts 

Double (to) Frapper un double; frapper un coup de 

deux buts 

Doubleheader Programme double 

Double Hit Coup double 

Double Page System Système éliminatoire à double vague 

Double Play Double jeu; double retrait 

Draw Partie égale; partie nulle 

Drawn Partie égale; partie nulle 

Drill Exercice 

Drive In Faire entrer; pousser au marbre 

Drop (to) Manquer; échapper 

Drop Ball Balle tombante 

Dropped Ball Balle échappée 

Dugout Abri 
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Earned Run Average (ERA) Moyenne de points mérités (MPM) 

Ejection Expulsion 

Error Erreur 

Evenly Matched De force égale 

Exhibition Game Match hors-

concours/d'exhibition/préparatoire 

Exposure Visibilité 

Extra Base But additionnel 

Extra Inning Manche supplémentaire 

Extra Player M - Joueur supplémentaire; substitut  

F - Joueuse supplémentaire; substitue 
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Fair Ball Bonne balle; balle en jeu 

Fair Ground Territoire des bonnes balles 

Fair Hit Coup sûr 

Fair Territory Territoire des bonnes balles 

Fake Bunt Feinte d'amorti 

Fake Tag Feinte de toucher le coureur (m) / la 

coureuse (f) 

Fan M – Partisan; spectateur 

F – Partisane; spectatrice 

Far Base But éloigné 

Fastball Balle rapide 

Fast Pitch (FP) Balle rapide (BR) 

Fence Clôture 

Field Champ; terrain 

Field Ball to First Base (to) Relais au premier but 

Field Umpire Arbitre au champ; de terrain 

Fielder M - Joueur défensif; en défensive  

F - Joueuse défensive; en défensive 

Fielder's Choice Optionnel; choix en défensive 

Fielding Attraper; récupérer 

Fielding Error Erreur en défensive 

Fingertip-to-Fingertip Ex: "Décrétez et signalez une prise et 

montrez ensuite que c'est un ricochet en 

frottant le bout des doigts de la main 

droite au-dessus du bout des doigts de la 

main gauche." Donc, signal désignant par le 

bout des doigts que la balle a fait un 

ricochet sur le bâton du frappeur. 

First Bag Premier but; premier coussin 

First Base Premier but 

First Baseman M - Joueur de premier but 

F - Joueuse de premier but 

Fly Out - Infield Frapper une chandelle 

Fly Out - Outfield Frapper un ballon 

Fly High Chandelle haute 

Force a Run Home (to) Donner un point; forcer un point au 

marbre 
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Force Play Jeu forcé 

Force-Out Retrait automatique; retrait systématique 

Forefront Premier rang 

Forfeit Forfait 

Forfeited Game Partie perdue par forfait 

Forward Swing Élan avant 

Foul Hors champs 

Foul (to) Frapper une fausse balle 

Foul Ball Fausse balle; balle fausse 

Foul Ball Territory Territoire des fausses balles 

Foul Fly Ball Chandelle hors ligne 

Foul Ground Territoire des fausses balles 

Foul Out (to) Être retiré(e) sur une fausse balle 

Foul Territory Territoire des fausses balles 

Fool the Batter (to) M - Déjouer le frappeur  

F – Déjouer la frappeuse 

Foul Tip Ricochet 

Four Bagger Circuit; coup de circuit 

Four Balls Quatre balles 

Full Swing Élan complet 

Fumble (to) Jongler 
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Game Match; partie 

Game Called Match arrêté; partie annulée 

Get on the Board S'inscrire au tableau; au pointage 

Glove Gant 

Good Thrower Bon bras; bon lanceur (m) / bonne lanceuse 

(f) 

Grand Slam Grand chelem 

Grassroots Niveau de base; débutant; local 

Ground Ball Roulant 

Ground Out to First (to) Être retiré(e) sur un roulant au premier 

Grounder Roulant 
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Half inning Demi-manche 

Hammer (to) Cogner dur; claquer 

Head First Slide Plongeon tête première; glisser tête 

première 

Heavy Hitter M - Frappeur de puissance 

F - Frappeuse de puissance 

Heavy Scoring Game Partie à pointage élevé 

Helmet Casque protecteur; casque de frappeur 

High Ball Balle haute 

Hill Monticule 

Hinder the Catcher (to) M - Nuire au receveur  

F – Nuire à la receveuse 

Hit Coup sûr; frappe 

Hit (to) Frapper 

Hit deep (to) Frapper loin; frapper profondément 

Hit safely (to) Frapper un coup sûr 

Hit-and-run Frappe-et-court 

Hitter M - Frappeur  

F - Frappeuse 

Hitting Drill Exercice au bâton 

Hitting Practice Pratique au bâton 

Home Base Marbre 

Home Plate Marbre 

Home Run Circuit; coup de circuit 

Home Team Équipe locale; domicile 

Homer Circuit; coup de circuit 

Hug the Sack (to) Se coller au but 
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Illegal Pitch Lancer illégal 

Illegaly Batted Ball Balle frappée illégalement 

In Flight En vol 

In Jeopardy En danger 

Infield Avant-champ; champ intérieur 

Infield Fly Chandelle intérieure; à l'avant-champ 

Infield Position Position à l'avant-champ; champ intérieur 

Infield Practice Entraînement à l'avant-champ; champ 

intérieur 

Infielder M – Joueur d’avant champ; champ 

intérieur 

F - Joueuse d'avant-champ; champ 

intérieur 

Infraction Infraction 

Infringement Infraction 

Inning Manche 

Intentional Walk But sur balles intentionnel 

Interference Interférence 

Intermission Pause 

International Tie-Breaker Rule Règlement international de bris d’égalité 

Is Entitled A droit à 
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Juggle the Ball (to) Jongler avec la balle 

Junior Junior 

Junior Men’s National Team (JMNT) Équipe nationale junior masculine (ÉNJM) 

Junior Women’s National Team (JWNT) Équipe nationale junior féminine (ÉNJF) 
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Key Teaching Points Points d’enseignement clés 

Knuckleball Balle papillon 
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Laced Mitt Gant 

Lead Avance; écart 

Lead (to) Prendre une avance 

Lead Off Avoir quitté son but trop tôt 

Lead-Off (to) Prendre l'avance 

Lead-Off man M - Premier frappeur 

F - Première frappeuse 

Lead-Up game Match préparatoire; match préliminaire 

Leaders Les premiers; en première place; meneurs (m) / 

meneuses (f) 

League Ligue 

Leaping Bond 

Learn to Play (LTP) Apprendre à jouer (AAJ) 

Left Field Champ gauche 

Left Fielder M - Voltigeur de gauche 

F - Voltigeuse de gauche 

Left Handed Batter M - Frappeur gaucher  

F - Frappeuse gauchère 

Left Handed Pitcher M - Lanceur gaucher 

F - Lanceuse gauchère 

Leg Guard Jambière 

Legal Catch Attrapé légal 

Legal Pitch Lancer légal 

Legal Touch Touché réglementaire 

Line Ball Balle sur la ligne 

Line Drive Coup en flèche; flèche 

Line Hit Coup sûr en flèche 

Liner Coup en flèche 

Linescore Tableau de pointage 

Line-Up Alignement; formation 

Line-Up of the Team Composition de l'équipe 

Live Ball Balle en jeu 

Lob Ball Balle donnée 

Lob Ball Tournament Tournoi de balle donnée 

Long Fly Longue chandelle 

Long Grip Longue prise du bâton 
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Long Hitter M - Frappeur de longs coups; de longue distance 

F - Frappeuse de longs coups; de longue 

distance 

Long Lead Grande avance 

Long Term Player Development (LTPD) Développement à long-terme du joueur (DLTJ) 

Lose (to) Perdre 

Lose Control of the Ball (to) Perdre la maîtrise/contrôle de la balle 

Losing Pitcher M - Lanceur perdant  

F - Lanceuse perdante 

Lost Game Partie perdue 

Low Ball Balle basse 

Low Pitch Lancer bas 

Low Throw Tir bas 
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Mail-Out Envoi postal 

Make a Home Run (to) Faire un coup de circuit; faire un circuit 

Manager M – Gérant 

F – Gérante 

Mask Masque protecteur; masque 

Master Maître 

Master Course Conductor Network 

(MCCN)   

Réseau des formateurs de titulaires de 

cours (RFTC) 

Master Learning Facilitator (MLF) M - Formateur de personnes-ressources 

F - Formatrice de personnes-ressources 

Master Pitching Instructor (MPI) M - Maître instructeur des lanceurs 

(MIL) 

F – Maître instructrice des lanceurs 

(MIL) 

Medal Hunt Course/chasse aux médailles 

Membership Fees Frais d'adhésion des membres 

Mental Practice Exercice mental 

Mentor Mentor 

Mentoring Parrainage 

Midget (U18) Midget (U18) 

Misplay Erreur 

Mite (U10) Atome (U10) 

Mitt Gant 

Modified Choke Grip Prise éloignée modifiée 

Money Player M - Frappeur-clé  

F - Frappeuse-clé 

Mop-Up Man M - Lanceur de relève 

F - Lanceuse de relève 

Mound Monticule 

Move Up (to) Courir au but suivant; avancer au prochain 

coussin 

Muff (to) Manquer 

Muffed Ball Balle manquée 
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National Coaching Certification Program 

(NCCP) 

Programme national de certification des 

entraîneurs (PNCE) 

National Director of Umpires (NDU) Directeur national des arbitres (DNA) 

Nobody Out Aucun retrait; aucun mort 

No-Hit Game Match sans coup sûr 

No-Hitter Match sans coup sûr 

None Out Aucun retrait; aucun mort 
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Ontario Amateur Softball Association 

(OASA) 

Association de softball amateur de 

l’Ontario (OASA) 

Obstruction Obstruction 

Offensive Player Only (OPO) M - Joueur offensif seulement (JOS) 

F – Joueuse offensive seulement (JOS) 

Offensive Team Équipe offensive; équipe au bâton 

Official Appearance Présence officielle 

Official Guide and Rulebook Guide officiel et règlements de jeu 

Officiating Development Committee 

(ODC) 

Comité de développement des officiels 

(CDO) 

On Deck En attente; suivant (m) / suivante (f) 

One Out Un retrait; un mort 

On-Base Hit Simple; coup d'un but 

On-Deck Circle Cercle d'attente 

Ongoing En cours 

Open Stance Position ouverte 

Opposite-Field Hitter M – Joueur qui frappe au champ opposé 

F - Joueuse qui frappe au champ opposé 

Orthodox Orthodoxe 

Otherwise Par ailleurs, autrement 

Out M – Retiré; retrait; mort  

F - Retirée; retrait; morte 

Outfield Champ extérieur 

Outfield Practice Pratique au champ extérieur 

Outfielder M – Voltigeur; joueur de champ extérieur  

F – Voltigeuse; joueuse de champ 

extérieur 

Over the Plate Au-dessus du marbre 

Overrun a Base (to) Dépasser un but 

Overslide Glissade à l'extérieur du coussin 

Overslide a Base (to) Glisser au-delà du coussin 

Overthrow Tirs hors zone; tirs hors cible 
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Pan American Confederation of Amateur 

Softball (CONPASA) 

Confédération panaméricaine de softball 

amateur (CONPASA) 

Parallel Stance Position parallèle 

Passed Ball Balle passée; qui a été échappée par le 

receveur 

Participant Development Model (PDM) Modèle de développement du participant / 

de la participante 

Pee Wee Boys (U14) Benjamins 

Pee Wee Girls (U14) Benjamines 

Peg Boulet 

Pepper Game Jeu sel et poivre 

Perfect Game Partie parfaite 

Pick Off Lancer sur le but 

Pick Up (to) Ramasser 

Pinch Runner M - Coureur suppléant; substitut  

F - Coureuse suppléante; substitue 

Pinch-Hitter M - Frappeur suppléant; substitut   

F - Frappeuse suppléante; substitue 

Pitch Lancer 

Pitch (to) Lancer 

Pitcher M - Lanceur  

F - Lanceuse 

Pitcher's Circle M - Cercle des lanceurs 

F – Cercle des lanceuses 

Pitcher's Plate M - Plaque du lanceur  

F – Plaque de la lanceuse 

Pitcher's Rubber M - Plaque du lanceur  

F – Plaque de la lanceuse 

Pitching Hand Main du lancer 

Pitching Machine Machine à lancer; lance-balles 

Pitching Motion Élan du lanceur 

Pitching Staff Personnel des lanceurs 

Pitch-Out Lancer commandé à l'extérieur 

Pivot Foot (pitcher's) Pied de pivot (du lanceur / de la lanceuse) 

Pivot Man; Woman Pivot 

Place the Ball (to) Placer la balle 

Plate Umpire Arbitre au marbre 
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Platoon (to) Alterner 

Play (to) Jouer 

Play Ball "Au jeu" 

Play Deep (to) Jouer profondément; jouer au fond du 

champ 

Play Safe (to) Jouer prudemment; jouer serré 

Play Short (to) M - Jouer rapproché 

F – Jouer rapprochée 

Player M - Joueur  

F – Joueuse 

Players' Bench M - Banc des joueurs  

F – Banc des joueuses 

Pool Bassin; réservoir; pool 

Pop Fly Chandelle 

Pop Up (to) Frapper une chandelle 

Pop-Up Chandelle 

Positionning Positionnement 

Power Phase Phase de puissance 

Practice Pratique; session d’entraînement 

Practice (to) Pratiquer 

Program Developer M - Élaborateur de programmes 

F - Élaboratrice de programmes 

Protest Protêt; réclamation 

Protest (to) Protester; réclamer 

Provincial Umpire in Chief (PUIC) Arbitre en chef provincial (AECP) 

Pull the Ball (to) Tirer la balle 

Put-Out Retrait 
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Quick Return (SP) Lancer retour (BL) 

Quick Return Pitch Lancer-retour rapide 
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Rap Frapper; cogner; donner un coup sec 

Ready Position Position prête 

Re-Entry Retour au jeu 

Regional Pitching Instructor (RPI) M - Instructeur régional des lanceurs 

(IRL) 

F - Instructrice régionale des lanceurs 

(IRL) 

Regular M - Joueur régulier  

F - Joueuse régulière 

Regulation Game Partie réglementaire 

Relay Man M - Relayeur  

F – Relayeuse 

Relief Pitcher M - Lanceur de relève; releveur 

F - Lanceuse de relève; releveuse 

Relieve a Pitcher (to) M - Relever un lanceur  

F – Relever une lanceuse 

Removal from the Game Retirer du jeu 

Retire (to) Retirer 

Right Field Champ droit 

Right Fielder M - Voltigeur de droite 

F - Voltigeuse de droite 

Right Handed Batter M - Frappeur droitier  

F - Frappeuse droitière 

Right Handed Pitcher M - Lanceur droitier  

F - Lanceuse droitière 

Riser Balle montante 

Rock Rosin Résine en granules 

Roster Formation 

Rover M - Maraudeur  

F – Maraudeuse 

Rubber M - Plaque du lanceur  

F – Plaque de la lanceuse 

Run Point 

Run-and-Hit Court-et-frappe 

Run Batted In (RBI) Point produit 

Rundown Souricière 

Runner M - Coureur  
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F - Coureuse 
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Sacrifice Bunt Amorti sacrifice; coup retenu sacrifice 

Sacrifice Fly Ballon sacrifice 

Safe M - Sauf  

F - Sauve 

Safe Line (co-ed only) Ligne de sécurité (mixte seulement) 

Save (to) Sauver; sauvetage 

Saved (game) Match sauvegardé; match protégé 

Scoop (to) Ramasser 

Score (to) Marquer un point; marquer 

Score a Run (to) Marquer un point 

Scoresheet Feuille de pointage 

Scorekeeper M - Marqueur officiel 

F - Marqueuse officielle 

Scoring, Score Pointage 

Scout Dépisteur(e) 

Scouting Dépistage; recrutement 

Second Bag; Base Deuxième coussin; deuxième but 

Second Baseman M - Joueur de deuxième but 

F - Joueuse de deuxième but 

Sell the Call Vendre la décision; mettre de l'emphase 

lors d'une décision serrée 

Senior Senior 

Senior Men’s National Team (SMNT) Équipe nationale senior masculine (ÉNSM) 

Senior Women’s National Team (SWNT) Équipe nationale senior féminine (ÉNSF) 

Seven-Inning Game Partie de sept manches 

Shoe Soulier 

Shoestring Catch Attrapé au sol; vol-au-sol 

Shortstop Arrêt-court 

Shutout (game) Blanchissage 

Sidearm De côté; latéral 

Sidearm Delivery Lancer de côté 

Signal (to) Donner un signal; faire un signe 

Single Simple; coup d'un but 

Single (to) Frapper un simple; frapper un coup d'un 

but 

Sinker Balle tombante 

Six Man Softball M - Exercice à six joueurs 
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F - Exercice à six joueuses 

Skins Game Partie par manches primées 

Slap Hit Coup tapé; amorti poussé 

Slashing Couper la balle 

Slice (to) Couper; frapper au champ opposé 

Slide Glissade 

Slide (to) Glisser 

Slide Feet First (to) Glisser les pieds en premier 

Slide Head First (to) Glisser tête première 

Slider Balle glissante 

Sliding Drill Exercice de glissage 

Slingshot Pitch Lancer de type "lance-pierres" 

Slo-Pitch (SP) Balle lente (BL) 

Slot Zone d'emplacement 

Slow Ball Balle lente 

Slow Hit Coup lent 

Slugger M – Frappeur de puissance  

F – Frappeuse de puissance 

Slugging Percentage Moyenne de puissance 

Smash the Ball (to) Frapper dur 

Softball Canada Softball Canada 

Special Operating Rules (SOR) Règlements fonctionnels particuliers 

(RFP) 

Southpaw M - Lanceur gaucher 

F - Lanceuse gauchère 

Spare M - Joueur de réserve; substitut 

F - Joueuse de réserve; substitut 

Spectacular Play Jeu spectaculaire 

Spikes Crampons 

Spit Ball Balle mouillée 

Spray Hitter M - Frappeur qui peut diriger la balle 

F - Frappeuse qui peut diriger la balle  

Squeeze Play Jeu suicide; risque-tout 

Squirt Moustique 

Stand Anchored (to) Demeurer sur place 

Starting Lineup Alignement de départ 

Starting Pitcher M - Lanceur partant  
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F - Lanceuse partante 

Starting Players M - Joueurs partants 

F – Joueuses partantes 

State (to) Déclarer 

Steal a Base (to) Voler un but 

Stealing Vol de but 

Stolen Base But volé 

Stride Enjambée 

Stride Foot Pied d'enjambée 

Strike Prise 

Strike Area Zone des prises 

Strike One, Two, Three Première, deuxième, troisième prise 

Strike Out (to) Retirer; retirer sur trois prises; retirer 

au bâton 

Strike Zone Zone des prises 

Strikeout Retrait au bâton; retrait sur des prises 

Struck Out Retiré(e) sur trois prises  

Stuff Effet; gabarit 

Substitute Remplaçant(e); réserviste 

Substitute Pitcher M – Lanceur de relève 

F - Lanceuse de relève 

Suspended Game Match suspendu 

Swinging Strike Prise sur élan 

Switch Hitter M - Frappeur ambidextre 

F - Frappeuse ambidextre 
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Tag (to) Toucher 

Tag Play Toucher 

Tag Plays Touchers 

Take a Lead (to) Prendre de l'avance; prendre les devants 

Take the Signal (to) Capter le signal 

T-Ball T-Ball 

Team Équipe 

Team Leader M – Meneur d’équipe; chef d’équipe 

F Meneuse d'équipe; chef d’équipe 

Team Mate Coéquipier(e) 

Team Staff Personnel de l'équipe 

Team Work Jeu d'équipe; travail d'équipe 

Terms of Reference Termes du mandat 

Texas Leaguer Entre-champs 

Third Bag; Base Troisième coussin; troisième but 

Third Baseman M - Joueur de troisième but 

F - Joueuse de troisième but 

Third Out Troisième retrait 

Three Bagger Triple; coup de trois buts 

Three Outs Trois retraits 

Three Strikes Trois prises 

Three-Base Hit Triple; coup de trois buts 

Throw Tir; lancer 

Throw  Out (to) Retirer; mettre hors-jeu 

Throwing Side Main du lancer; côté du lancer 

Tie (to) Égaliser 

Tie Game Partie égale; partie nulle 

Tie the Score (to) Égaliser le pointage; égaler le match; 

égaler la marque 

Tiebreaker Bris d'égalité 

Time Out Temps mort; temps d'arrêt 

Time Out Request Demande de temps mort/de temps d'arrêt 

Time-Keeper M - Chronométreur  

F - Chronométreuse 

Timing Play Jeu dans le temps; jeu basé sur le temps 

Tip Ball Balle effleurée; ricochet 
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Top (of the inning) Première moitié (de la manche); début de 

manche 

Total Bases Buts totaux 

Total Runs Total des points 

Trap (to) Coincer; piéger 

Trap a Runner (to) M - Coincer un coureur  

F – Coincer une coureuse 

Trapped Ball Balle captée au sol; balle piégée 

Trapped Runner M - Coureur pris en souricière 

F - Coureuse prise en souricière  

Triple (to) Frapper un triple/un coup de trois buts 

Triple Play Triple jeu; triple retrait 

Turn at Bat Présence au marbre 

Two Outs Deux retraits 

Two Steps 1) arbitre à deux pas du but: deux pas  

2) mécanique du signal "retiré" lors d'un 

jeu serré : mécanique utilisant deux pas 

Two Steps Deux pas (arbitre au 1er but) 

Two-Base Hit Double; coup de deux buts 
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Umpire Arbitre 

Umpire Casebook Livre de cas de l'arbitre 

Umpire's Indicator Compteur de l’arbitre 

Underhand Throw Lancer par en-dessous 

Uniform Uniforme 
  



 32 

Victory Victoire 

Visiting Team Équipe visiteuse 
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Walk But sur balles 

Warning Track Piste d'avertissement 

Wet Ground Terrain détrempé 

Wide Ball Balle en dehors du marbre; hors cible; 

hors de la zone des prises 

Wide Throw Tir hors-cible, erratique, lancer hors-cible 

Wild Pitch Mauvais lancer 

Win (to) Gagner 

Wind Up (to) Prendre son élan 

Windmill (pitch) Lancer moulinet 

Wind-Up Phase Phase de l'élan 

Winning Pitcher M - Lanceur gagnant  

F - Lanceuse gagnante 

Winning Run Point gagnant 

Winning Streak Série de victoires 
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Zipper Action Mouvement qui indique une troisième prise 
 


